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Act
On Military Service
2497 B.E.
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His majesty the King Bhumipol Adulyadej
Given of February 5th, 2497 B.E.
Which is the 9h year of the current reign
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His majesty the King Bhumipol Adulyadej had given his royal command to announce
that It is suitable to adjust the act on military service,

Therefore the king was kindly branded this act accordingly with the suggestion and
willingness of the house of representatives as following
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Article 1 This act shall be called “Act on Military Service 2497 B.E.”.
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Article 2 This act shall be put into effect the day of after it has been announce in
the Royal Thai Government Gazette.
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Article 3 Revoke the Act on Military Service 2479 B.E.
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Article 4 In this act
(1) “Age counting” if born in any B.E. must be counted as 1 year old, at the
end of the year. To continue counting, start only when the year has ended. If
the birth year not appeared it shall be set by the local district chief officer, accordingly with
the ministerial regulations.
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[2] “Reserved Personnel” means a person who is older than 18 years old but
not reached 30 years of age, who had registered in the reserved personnel list accordingly
with article 16 or a person who has registered in the reserved personnel list accordingly with
article 18.
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[3] “Recruited personnel” means a person who has registered in the recruit
personnel list and had served in the active service until discharge.
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[4] “Support Personnel class 1” means military personnel those were
discharged, who completed his service term or reserved personnel who completed military
training accordingly with the law on supporting military education and had registered to be a
recruited personnel accordingly with this act.
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[5] “Support Personnel class 2” means military personal those were
discharged from reserved personnel according to article 39 or active personnel according to
article 40.
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[6] “Discharge from military service class 1” means military personnel
those were discharged from different level of service on their terms or disable or have medical
conditions those prevent them from serving in military service accordmg to this act.
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[7] “Discharge from military service class 2” means support personnel class
2 those reached 46 years of age or reserved personnel support personnel class 2 those
disabled or have medical conditions those prevent them from serving in military service
according to this act or commissioned officer whose rank was deprived or remove.
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[8] “Active duty military personnel” means military personnel those are
serving according to the standard set by the ministry of defense those are not recruited
personnel.
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[9] “District” definition includes minor district as well.
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[10] “District Chief Office” definition includes deputy district office as well.
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[11] “District Chief Officer” definition includes deputy district chief officers,
who is in charge of the minor district as well. 3
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Article 5 Person, who must register in the reserved personnel list, must submit
himself at ones district, as following.

[1] A person whose father is still alive, or whose father is deceased but mother
is still alive, or both parents are deceased but under care of a guardian must register in the
reserved personnel list at the district where his father or mother or guardian originally came
from, this case is subjectively.
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[2] A person who was born outside of marriage and a father did not legitimate
the child or mother is deceased but have a guardian must registered in
the reserved personnel list at a district where his mother or guardian originally came from
subjectively.
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[3] Person beyond (1) and (2) or person those cannot register accordingly to
(1) and (2) on every scenario, must register on the reserved personnel list at a district where
originally came from or at a district where that person can be found.
When registered to the reserved personnel list, it is to be believed that, the
person has military origin in a district where that person has registered.
There could be only one military origin for a person.
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Article 6 The summoning and selection of recruit police including exceptions and
discharging polices those were recruited, shall use the same code of conduct as summoning
and selection of person to be recruited personnel, exception and discharging.

The selection of personnel to become recruited police, can be done through an
agreement between the ministry of interior and the ministry of defense.
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Article 7 Every male with Thai citizen are bound legally with their obligations for
military service by themselves.
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Article 8 The selection of personnel to be recruited personnel shall be done by
conscription or other means those were set by the ministry.
If necessary the admission can be suspended in some areas.
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Article 9 Reserved personnel those are 18 years of age and older and not older
than 30 years old are in the process to participate in the military service and when accepted
to the military service the term is 2 years for people with special qualification or special case,
they can serve less than 2 years according to the ministerial regulations, however they can
claim for that right only if evidences were shown for the selection committee on the selection
day or to the unit which self-requested to serve in on the day the request was made.
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The starting day of the service term start from the day registered on recruited
personnel list, on the case that reserved personnel had started his service but yet to register
on the day started, he can register after the day started and it shall hold that the person had
started his service term on the day he started. When the person completed his 2 years term
and discharged to be discharged from military service class 1 as following.

Discharged from military service level 1 7 years
Discharged from military service level 2 10  years
Discharged from military service level 3 6 years

Accordingly until the person discharged from level 1
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A person who completed military education accordingly with the course set by the
ministry of defense according to the law supporting military training which characterize by
the ministerial regulations, should they serve less than 2 years or to be discharge to be
discharge from military service class 1 personnel without serving as recruited personnel is
also possible. Nevertheless it shall be done accordingly to the instruction/quideline set by the
ministerial regulations, they can claim for this right only if evidences were shown to the
committee on the selection day or to unit they request to join for their service or to the unit
they register to join, subjectively. For the length and duration it shall be done in the same
manner with the discharge of the reserved personnel who must serve their military service.
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The governor and the recruiting officer of the province shall issue the document for the
military personnel who were discharged to be support personnel as evidence. If the document
is damage or lost, the holder must inform the district chief officer to issue the new one, by
paying a fee of one baht, but if it is damage or lost because of an unfortunate event the fee
shall be revoked.

NI oo UNSEUIMIS ellongdunualuysallidunsilounasszdinig ades
v = dl 1 o % 1 o 7] - -
sonndniteuluvaseglunasuszdnnisdildasudmun WideinluSusivnislunsunesmms

IUNINALATUNINUR

Article 10  Cadets, when they reach 18 years of age, they shall be put on the list of
active duty military personnel, if they must leave the cadet position while they have not
finished the active duty term, they must be sent to serve in the military unit until the term is
completed.
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Article11  Categories of military service and their discharge shall be done
accordingly with the law and regulations of the ministry of defense.

Active duty military personnel, if they yet to register they must register for an active
duty list and to serve in an active duty role until it is completed. The exception is if the
ministry of defense has discharged them to other type of military services.
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Article 12 Person who registered for reserved personnel list accordingly to article
16 or reserved personnel or who wished to seek residence in the different area of the same
district or different district for temporary for more than 30 days, must inform the district
chief officer of the area that the person is seeking residence and the district chief officer must
conduct the investigation and make the receipt for the district chief officer of the district
where the person originally came from.
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If a person wish to change military origin, he must inform the district chief officer of
the area where the person is moving to, for the district chief officer to conduct investigation to
determine that whether the person intention is to make a living and have a permanent
address and not looking to avoid military service. Afterwards the district chief officer of the
district of origin must be informed, and when the confirmation had been received only then
the change will be completed, the receipt shall be given and the district chief officer must
inform the governor of one’s province.

The change from paragraph 1 and 2 shall be done within 30 days of moving into
the area.

1IN oo NI uﬂﬂﬁ%ﬂlﬁﬁﬂUﬁU‘U%ﬁ’]iﬂaﬂLﬂu&]’]&m’]mi’] @5 NINUIINDUAUNTDNUNT

o

nowuglalasueunnliildeuiiess viseveana ludmdnguluudweuneduneyiesn 1

9

Juglanummsnsiuaeluauduiuduudiuilasuvoygin  Trusduneesnlusulinazud

Y

[ S o w d{IUoud‘uwd

TudAryuazrdaydlvigndes lunsalndsdeddgvseludfgidaniaduy  deen Tidadnsivnis

Jminuazdandamindnnisun

Article 12 bis. Person that registered in the registered reserved personal
according to article 16 or reserved personal or support personal who were granted
permission to change his name or last name, the person must brought in the evidence to
inform the district chief officer of his military origin within 30 days started from the day the
permission received, the district chief officer shall issue a receipt and make change on the

document and the list, on the case that the document was issued by the province, the governor
must be inform and the recruit officer of the province must be the one who make the change.
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Section 2

Exception
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Article 13  Following individual are exempt from military service,
(1) Monk with rank or degree and priest in Chinese or Vietnamese
Buddhism with ranks.
(2) Handicap, disable with obstacle for military service.
(3) A person who is lack of education for military service in some areas, this
goes accordingly with the regulatigns set by the minister.
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Article 14  Following individual when registered in the reserved personnel list and
shall not be summoned for selection on normal time are as following,
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(1) Monk, Novice, or priest in Chinese or Vietnamese Buddhism, those
considered as theologian, those verified by the ministry of education.
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[2] Priest of other religions who must practice their religious activity as set by
the ministerial regulations and the governor of the province had issued the document.
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[3] Individual those are in the military training/education accordingly with the
law by the ministry of defense on supporting military education.
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[4] Cadets of the Armed Forces Academies Preparatory School of the ministry
of defense.
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[5] Teachers those are teaching under supervision of the ministry or bureau or
local government, according to the ministerial regulations set and the governor of the
province that the document issued.
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[6] University students of center of adulthood education by the ministry of
education.
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[7] Students of Civil Aviation Training Center of the ministry of transportation.
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[8] Individual who gained Thai natzonallty by changmg
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[9] Individual that sentenced to prison more than 10 years at once or

previously sentenced to be in prison multiple times for more than 10 years in total or under
detention by court order.
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Absence of the selection for normal time and issuing the important document
according to (2) and (5) will follow the method, pattern and manner that are set according
with the ministerial regulations.
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Article 15  Individual that got out of position according to article 13 (1) and article
14 (1), (2), (3), (4), (5), (6) or (7) article 27 (2) or article 29 (3) must personally inform the
district chief officer that the person living in or stationing within 30 days after the person got
out of the position. The chief district officer shall issue a receipt for the individual if the
person military origin is in other district, the chief district officer must inform the chief
district officer where that person military origin is at.
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Section 3
Registering on reserve personal list at the district
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Article 16  All male in possession of Thai citizenship when he is reaching 18 years
of age within any year (B.E.) he must present himself to be registered on reserve personal list
within that year.

Who fail to register by himself, reliable person who reached one’s legal age can inform
the chief district officer on his behalf. After the chief district officer had finished his
investigation and see that it is suitable, the name shall be put on the list. If no one comes on
his behalf it is to be believed that, the person is intentionally avoiding the listing.
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When the request was made to be on the list according to this article, the chief of
district officer must issue the document or a receipt for the person who made the request to be
on the list, if the document is damage or lost, the holder must inform the district chief officer

to issue the new one, by paying a fee of one baht, but if it is damage or lost because of an
unfortunate event the fee shall be revoked
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Who is listed will be considered to be reserved personnel starting from January 1t of
next year (B.E.).

The listing according to this article shall be done accordingly with the methods,
guideline and manner which are set by the ministerial regulations.
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Article 17  In September of every year, the chief district officer shall announce that
a person who reaches the age must be on the list of reserved personnel accordingly with
article 16.

Such notice as the chief district officer has put on at the district office and openly in the
public area. Also the chief district officer shall distribute the notice to for lower ranking
governing officer to notify the people in the area.
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Article 18 A person who is yet to be listed at the district on the same time with
others those were in the same year, for any particular reason, if he did not reach 46 years of
age, he shall act accordingly with article 16 within 30 days, starting from the possible date,
but cannot be done by others, if the district chief officer shall summon the person to be listed,
it can be done without relying on the time frame.
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After listed on the reserved personnel list, the chief of district officer must issue the
document or a receipt for the person who made the request to be on the list, if the document is
damage or lost, the holder must inform the district chief officer to issue the new one, by
paying a fee of one baht, but if it is damage or lost because of an unfortunate event the fee
shall be revoked.
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A person who has listed on the reserved personnel shall be classified as reserved
personnel since the day registered. If the age had reached the age to be classified as support
personnel class 2 according to article 39, when register they shall be discharge to be support

personnel class 2, effect immediately.

The listing according to this article shall be done accordingly with the methods,
guideline and manner which are set by ministerial regulations.
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Article 19  If necessary the district chief officer is in possession of the right to
summon individual who listed in the district according to article 16 or article 18, to
be present and re- reglsterfor the list, within 90 days after the announcement has been made.
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Such notice as the chief district officer has put on at the district office and openly in the
public area. Also the chief district officer shall distribute the notice to for lower ranking
governing officer to notify the people in the area.

Who fail to register by himself, reliable person who reached one’s legal age can inform
the chief district officer on his behalf. If no one comes on his behalf it is to be believed that, the
person is intentionally avoiding the listing.

When the request was made to be on the list according to this article, the chief of
district officer must issue the document or a receipt for the person who made the request to be
on the list, if the document is damage or lost, the holder must inform the district chief officer
to issue the new one, by paying a fee of one baht, but if it is damage or lost because of an
unfortunate event the fee shall be revoked.
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Article 20  Individual according to article 13 (1) and (3) is exempt for the listing.
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Article 21  Following individual does not have to be present with the chief district
officer according to article 16, article, 18 and article 19.
(1) Studying novice
(2) Person who is under detention or control of the authorities
But they shall be put on the list accordingly with the methods, guideline and manner which
are set by the ministerial regulations.
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Section 4
Recruiting individual for active duty
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Article 22  Individuals within the timeframe of issuing a warrant to be present for
conscription are considered to be reserved personnel.
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Article 23  The recruitment of reserved personnel for active duty, the criteria of
when, age range and terms shall be done accordingly with the ministerial regulations.
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Article 24  The recruitment of reserved personnel for active duty, the chief district
officer shall summon reserved personnel who listed on the list according to article 16, article 18
and article 19 shall be done accordingly with the methods, guideline and manner which are
set by the ministerial regulations.
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Article 25  Reserved personnel when reaches 21 years of age shall present himself
for a warrant to serve at the district where the person military origin is within that year
(B.E.).
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Reserved personnel who relieved from exceptions according to article 14(3) or those
were clement according to article 27(2) and artice 29(3) in which year, he shall present
himself to receive the summoning warrant or to list on the reserved affair list subjectively at a
district where the person military origin is at, within that certain year.

Who fail to receive the warrant by himself, reliable person who reached one’s legal age

can inform the chief district officer on his behalf. If no one comes on his behalf it is to be
believed that, the person is intentionally avoiding.
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Article26  Every October the chief district officer shall announce that every
reserved personnel who reach 21 years of age shall present themselves to receive
the warrant, according to article 25.
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Such notice as the chief district officer has put on at the district office and openly in the
public area. Also the chief district officer shall distribute the notice to for lower ranking
governing officer to notify the people in the area.
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Article 27  Reserved personnel who summoned shall present himself for
the selection committee according to the law. Whom shall bring reserved personnel
document, citizen identification and diploma or prove of education to be shown, if failed to
be present or present but did not participate in the selection or did not complete to selection
it is to be believed that, the person is intentionally avoiding the selection except.
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(1) Civil service those received the order by his commanding officer to
participate in an important government business or are currently overseas according to the
order of the ministry.
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[2] Students those are studying overseas accordingly with the announcement
made by the ministry.
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[3] Civil service or operating in government facility or factory during wartime
which relates to important warfare material and under supervision of
the ministry of defense.

(@) yaragemasuuRnusuiumbenmslusisnisauy

[4] Individual those are working with military unit in the field work.

(@) {NAAEAIY [5] Unfortunate events

(o) lUnadeniivy [6] Participate the selection in other district
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[7] Health reason (illness), reliable person who reached one’s legal age can
inform the selection committee on his behalf on the selection day.
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On the case of (1), (2), (3) or (4) they shall be temporary exempt by the minister of
interior or person that power of authority was given to by the minister of interior.
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Section 5
Selection of personnel for active duty
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Article 28  Minister of defense can appoint a person who is in a position equal to
division commander to be in possession of the power to set selection committee and high
level committee.
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Article 28 bis. For the person who is appointed by the minister of defense
according to article 28 to appoint selection committee locally for each province. This is to
conduct conscription to recruit reserved personal which will consist of 1 commissioned
officer whose rank is not lower than Lieutenant Colonel to be the chairman, 2 commissioned
officer whose rank are equal and not higher than the chairman, recruit officer of the
province or 1 representative who is not station in the selection province and one or more
commissioned officer who is holding a license to practice medicine class 1 on medical
practice, if it is not possible to appoint a commissioned officer then other who is holding a
license to practice medicine class 1 on medical practice can also be appointed.

Duty of the selection committee and the selection process shall be done accordingly
with the methods, guideline and manner which are set by the ministerial regulations.
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Article 28 ter. For the person who is appointed by the minister of defense
according to article 28 to appoint high selection committee for each province, consist of the
governor of the province or representative to be the chairman, recruit officer of the province
who is in the position not lower than province recruit officer and 1 other civil service who is
in the position not lower then section chief or equal to be the committee.

The high selection committee cannot be the same person with selection committee.

The high selection committee is in possession of the right to give the verdict on claims
made according to article 31 or on the case that there is a conflict amongst selection
committee, which the request has been made.

The verdict ofthe high selection committee is the supreme.
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Article 28 quarter Duty of the chief district officer of the selecting district are as
following,

[1] Set up the selection site

[2] Prepare the staff and document necessary for the selection committee to
use on selection day.

[3] Summon the selectees together to wait for name call.

[4] Conduct investigation on claims and pass claims to the selection
committee.

[5] Revise and record names from the district and the result.

[6] Other action according to the ministerial regulations
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Article 29  After separated the exempt individual, if the number of reserved

personal who is waiting to serve as active duty is exceed the need of the military need,
following individual Shall be exempt,
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[1] An individual who must take care of disability father or mother or
handicap or reach an age where they are not able to finance themselves and there is no other
replacement. If there are more than one child to be joining an active duty, only one shall be
exempt according the parent judgement, if the parent cannot decide the selection committee
will pick a person to be exempted.
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[2] An individual who must take care of a child whose mother is deceased or
disable or handicap and an individual who must take care of his siblings or sharing a father
or mother and they are deceased, only if that relative cannot finance him/herself and there is
no other replacement.
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[3] An individual who is studymg accordmg to the ministerial regulatlons
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Individual who made claims according to (1) and (2) of this article shall ask the chief
district officer for exemption no less than 30 days. Except on a special case which is not the
responsibility of the person who made the claim and the person who made the claim shall
made the claim once more to the selection committee according to article 30,
the chief district officer must in care of evidence prior to selection day for the selection
committee to give the verdict, the exemption according to (3) shall be done accordingly with
the ministerial regulations.
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If it is unable to exempt all three categories due to the fact that it could affect
the number that the military needs, it is to exempt the (1) and (2) categories together first. If
the exempt slot still available then it is to exempt the (3). If the number of the person in each
category cannot be exempt in a whole then a draw must be made.
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Article 30  If the selectee sees that, oneself should be exempt, evidence must be

shown to the selection committee prior to the draft or prior the date set to join the active
duty on the case that they is no draft, or else the right to be exempted shall be forfeit.
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Article 31  During the selection process, if the person who is to take the active duty
see that the selection committee did not make the right decision or unjust, complain can be
made to the high committee but the individual shall be sent to active duty until the verdict of
the high committee is reached.
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Article 32  If it appears that the reserved personnel who is age more than 21 years
of age but less than 30 years of age on the year to join an active duty, is making
a living on other district, the chief district officer of the military origin district shall sent the
warrant to the chief district officer to deliver the warrant instead, when the warrant is
received but it is impossible to attend the selection according to the warrant due to
the lack of financial status for transportation or cannot make it on time, the individual must
explain the reason to the chief district officer where he is currently residence, after the
investigation has been done by the chief district officer and see that it is true, then
the chief district officer must sent the individual to the selection in the district if not then the
individual should be sent to the nearby district as it is suitable.

The chief district officer of the selecting district must inform the chief district officer of
the district the warrant issued.
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Article 33  Reserved personnel who avoid the selection according to article 27 if it
is not an obstacle to the active duty. The person shall be sent for an active duty on that year
or the year after without a draft.
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Article 34  If the reserved personnel must start an active duty the chief district

officer is the one to decide on when. Also the chief district officer must issue a warrant for the

reserved personnel to report at the district on the date set to start an active duty, if
the reserved personal is failed to do so, it is to be believed that the person is avoiding.
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Article 35  Reserved personal who is going on active duty when started the duty the
individual should not hesitate to register for the active duty list.

Active duty personnel must stay in active duty in the unit assigned as long as it set by
the military side.
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Article 36  Reserved personal or support personal have a duty to join the active
duty whenever there is a summoning for military training or to test their combat readiness
and in the assembly.

Ministry of defense is in possession of the right to assembly for inspection for military
training or to test their readiness as they see suitable, for the assembly shall be done by a
royal decree.

The clement for not summoning or exempt from military service according to this

article shall go accordingly with the means and methods set by the ministerial regulations

The summoning to serve in military service according to the first sentence of this

article the ministry of defense shall prepare and supervise, the ministry of interior shall
conduct the process of summoning and sending personnel to serve in the military service
accordingly with the will of the ministry of defense.
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Article 37  Reserved personnel and support personnel those were summoned for
active duty according to article 36 and active duty personnel shall stay in discipline as same
as active duty military personnel.
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Section 6

Discharge
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Article 38  The discharge to be support personnel class 1 if the ministry of defense
see that it is necessary to postpone the discharge, it is then must be done if necessary.
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Article 39  Reserved personnel when reach the discharge age they shall be
discharged to be support personnel class 2 in this order

30 years of age is support personnel class 2
40 years of age is support personnel class 3
46 years of age is dlschargefrom mllltary service class 2
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Article 40  Active duty personnel if sentenced for detention or imprison for once or
multiple times, when it reach the date set to be sentenced or sentenced all together no less
than one year or active duty personal who the ministry of defense see that they will corrupt
the military service, it is possible to discharge them to support personnel class 2.

The governor of the province together with the province recruit officer to issue the
document for the discharge personnel as evidence. If the document is damage or lost, the
holder must inform the district chief officer to issue the new one, by paying a fee of one baht,
but if it is damage or lost because of an unfortunate event the fee shall be revoked.
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Article 41  Active duty personnel, reserved personnel or support personnel if not
reach the discharge age, if become disable or in a medical condition which is an obstacle for
military service as set by the ministerial regulations they can be discharge to be relieved from
military service class 1 or 2, subjectively.

If the commissioned officer has been discharged, the personal shall be discharge as
relieved from military service class 2.

The governor of the province together with the province recruit officer to issue the
document for the discharge personnel as evidence.
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Section 7
Penalty
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Article42  Any document given to an individual by the authorities if damage or
lost, if the individual who is in possession of it fail to inform the chief district staff in order to
issue the new with according to article 9, article 16, article 18, article 19 or article 40 within
30 days starting from the day that is the possible date to notify, the person must pay a penalty
fee not over 12 baht.
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Article 43  Reserved personnel or support personnel who failed to act accordingly
to article 12, article 12 bis. or article 15, the individual must be sentenced not more than one
month in jail or penalty fee for less than 200 bath or both.

Individual who registered in the reserved personnel list according to article 16 but yet
to be reserved personnel who failed to act accordingly to article 12 or article 12 bis.
the individual must be sentenced not more than one month in jail or penalty fee for less than
100 bath or both.
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Article 44 Individual failed to register on reserved personnel list according to
article 16 or article 18 or failed to register on a new reserved personnel list according to
article 19 or refused to register on the reserved personnel list according article 21 or failed to
receive the warrant at the district house according to article 25 must be sentenced for prison
not more than 3 months or fine for less than 300 baht or both.

If before the authorities brought this up for judgment the person appear to request to
be put on the reserve personnel list or the new reserved personnel list or appear to collect the
warrant by himself or reliable person who reached one’s legal age to come on his behalf,
subjectively, he shall be sentenced for prison for not more than one month or fine for less than
100 baht or both.
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Article 45  Individual who avoid or refuse or resist appearing for the selection
committee for selection to serve in active duty according to the warrant issued by
the chief district officer or appear but did not attend the selection or did not complete the
process or avoid or resist in any manner to not serve in active duty according to this act or
other individual replace the person who should be taking active duty or call for money or

interests for himself or other by promising to help the individual to avoid serving in active
duty shall be sentenced to prison for not more than 3 years.
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Article 46  Reserved personnel or support personnel who avoid or resist joining the
assembly for training or to test the readiness or the assembly shall be sentenced for not more
than 3 months or must pay a penalty fee for not more than 300 baht or both.
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Article 47  Reserved personnel or support personnel who avoid or resist joining

active duty or the assembly for inspection according to article 36 shall be sentenced for not
more than 3 months or must pay a penalty fee for not more than 300 baht or both.
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Article 48  Individual who hurt oneself or let other to take the action in order to
avoid from military service according to this act, must be sentenced for from 1 to 8 years.

Individual who participate in the action to hurt oneself for this intention shall be
sentenced for from 6 months to 4 years.
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Article 49  Individual who use trick to deceive the authority to fall for in order to
intentionally avoid the military service according to this act, successfully, or encourage
individual to act against the article shall be sentenced for not more than 3 years.
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Section 8
Temporary provisions
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Article 50  Starting from the day this act is put into effect,
A. The listing of reserved personal list at the district prior to this
act is acceptable.
B. The warrant summoning personnel to serve in active duty which

issued prior to this act is acceptable except individuals those were exempt according to this
act, shall not act accordingly to that warrant.

C. Individual who still serve in active duty according to the previous
act shall complete one’s term before discharge.

D. Support personnel class 1, 2 or 3 according to the previous act
will remains on the same class until the term is completed according to this act.

E. Individual who discharged from military service according to the
previous act will remains discharged forever.

F. Reserved personnel according to the previous act shall remain

being the reserved personnel according to this act.
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Section 9
Preserving this act
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Article 51 The minister of defense and the minister of interior shall take the
position accordingly with this act and will be in possession of the power to issue ministerial
regulations together in order for the action to goes accordingly with this act.

The ministerial regulations when announced in the royal decree, it shall be enforced.
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Humbly accept his royal command
Field Marshal P. Pibunsongkhram
Prime minister
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This is to cancel the details on article 14 and use the new details accordingly with
the act on military service (second issue) 2498 B.E., the act on military service
(third issue), announcement made by the revolutionary council issue 226, 2515
B.E.

Cancel the details on article 15 and use the new details according to the act on
military service (third issue) 2507 B.E. and the act on military service (fourth issue)
2516 B.E.

Cancel the details on article 28 and use the new details according to the act on
military service (third issue) 2507 B.E., announcement made by the revolutionary
council issue 226, 2515 B.E.

Cancel the details on article 39 and article 42 and use the new details according to
the act on military service (third issue) 2507 B.E.

Cancel the details on article 4 (2), article 12, article 12 bis., article 16, article 18,
article 21, article 32, article 33, article 43, article 44 and article 45 and to use
the new detail the act on military service (fourth issue) 2516 B.E.

Cancel the details on article 4 (9), (10) and (11), article 5, article 9, article 24,
article 27, article 28 (ter), article 28 (quarter), article 36, article 46 and article 47
and to use the new details according to the announcement made by
the revolutionary council issue 226, 2515 B.E.

Cancel the details on article 28 bis. and to use the new details according to the
announcement made by the revolutionary council issue 226, 2515 B.E. and
the announcement made by the revolutionary council issue 300, 2515 B.E.

Cancel the details on article 25 and to use the new details according to the act on
military service (third issue) 2507 B.E., announcement made by the revolutionary
council issue 300, 2515 B.E.

(oo 3.9. octd AOUT om AVTUN ob AUANIUE beee)



